MAL 2398 2613 2615 2617 M sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installdion oder Inbetriebnahme dieses

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfiir spatere Zwecke gut auf.

@ Montageanleitung © Montasjeveiledning @ Szerelési utasitas 1. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung\igrletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Mounting instruktiones @ Asennusohje Instrugiunile de montaj 2. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Assbrdume oder an Netzspannung filhrende
® Instruction de montage @ Montageaanwijzing ® Instrugdes de montagem Teile gelangen.
D Istrutione di montaggio Instrukja montau Montaj talimati 3. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad IP20, abdeeldwusfiihrung nach IEC 529 und ist nur zur Verwerglim Wohnbereich geeignet.
® Instrucciones de montaje © Navod k montazi © MontaZas instrukcija 4. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beatukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieseuikt nicht mit dem Hausmiill
Montageanledning &® N&vod na pouzitie PpKOBOZICTBO 32 MOHTaX entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseEnde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedieltla§ Recycling von elektrischen und
S Monteringsinstruktion Montazno navodilo WHCTpYKIMS 10 MOHTaXYy elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Yvvapporoynonc Schutzklasse [E] . Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

5.

6. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mytacht beschadigt werden.

7. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahmglem darf eine beschéadigte aul3ere flexible Leitiaged Leuchte ausschlie3lich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einerle@igbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

8. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittelHD etc.) hineinschauen.

9. Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar

10. Diese Leuchte ist nicht geeignet fir Dimmer elektronische Schalter.

11. Der Anschluss dieser Leuchte an einen exteBesregungsmelder kann zu Ausféllen des Energiespammittels und/oder des
Bewegungsmelders selbst fihren.

12. Klammerleuchten und Klemmleuchten dirfen nashRohren befestigt werden.

13. Diese Leuchte darf nicht als Bettleuchte otheliéhes eingesetzt werden.

14. Bei diesem Artikel handelt es sich um eine leagghte und nicht um ein Nachtlicht.

@

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuster Fabrikationsmethodengamhuesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méihgrausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any respoitgifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the seegfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

3. The light has the protection degree IP20, cal/design in accordance with IEC 529 and is onljesie for use in living areas.

4. B The symbol of the crossed-out garbage can onrthtupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

5. Safety class [El. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

6. Please make sure that no cables get damagedydiei installation work.

7. Connection type Y: In order to eliminate anksisn case of damages, the extremely flexible cabthis lamp may only be replaced by a special
cable or by a cable exclusively available fromtenufacturer, its service representative or a coafgba qualified technician.

8. Do not look directly into the light source (itunant, LED, etc.).

9. The illuminant can not be replaced.

10. This lamp is not suitable for dimmers and etadt switches.

11. Connecting this lamp to an external motioredietr can lead to failures of the energy-savingrihant and/or the motion detector.

12. Clamp and clip lights must not be attachedibes.

13. This lamp must not be used as bed light onlige.

14. This item is a reading lamp and not a nightdam

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informans avec attention avant de commencer avec I'indlation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdses dommages résultant d’'une utilisation ireszier des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

3. Lalampe a un degré de protection 1P20, c’estuansion avec boitier selon la norme IEC 529, exttrutilisable que dans la maison.

4. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaquetage signifie que le produit ne daitétae disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit ditie retourné & un point d'acceptation pour laligation des appareils électroniques ou électsque

Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Catégorie de protection[@]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsa&cordée & un cable de protection terre.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spemabimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d'éviter tout dangerfilabimé extérieurement ne peut étre rempla@mau le fabricant, le revendeur officiel ou un

technicien spécialisé.

8. Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).

9. Le systéme d’éclairage n’est pas échangeable

10. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradaearsx commutateurs électroniques.

11. Relier cette lampe a un détecteur externealezement peut mener aux échecs de l'illuminant@oeur d'énergie et/ou du détecteur de
mouvement.

12. Des lumiéres de bride et d'agrafe ne doivenépa fixées aux tubes.

13. Cette lampe ne doit pas étre utilisée comméeignde lit ou de méme.

14. Cet article est une lampe de lecture et pasamge de nuit.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

3. Lalampada € conforme alle norme di sicurez28.IBPa schermatura segue le norme IEC 529 ed éaatatanto in ambienti domestici.

4. X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpiicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepge.

5. Classe di sicurezzallll. Questa lampada & isolata e non pud essere dallelggavo di presa a terra.

6. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtse di installazione.

7. Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare peli@ necessario che una linea esterna dannegfjigteesta lampada venga sostituita esclusivamente
dal produttore, dal suo servizio di assistenza or@gapersona specializzata in materia.

8. Non guardare mai direttamente nella sorgentélosa (lampadine, LED eccetera etc.).

9. Lalampadina non & sostituibile

10. Questa lampada non € adatta per dimmer edtttairelettronici.

11. L'allacciamento di questa lampada ad un setpralai movimento esterno pud comportare la disme della lampadina a risparmio energetico
e/o del segnalatore stesso.

12. Le lampade con molletta e le lampade a morsettadevono essere fissate sui tubi.

13. Questa lampada non deve essere utilizzata leonpada da letto o per scopi simili.

14. Questo articolo non € una lampada da nottesi era lampada da lettura.

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentarmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidgadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces s6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar rdstaemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

3. Lalampara tiene el grado de proteccion IP2fuyre protectores de acuerdo con IEC 529 y s6lndésada para el uso en el &mbito doméstico.

4. H El simbolo con el cubo de basura tachada solmmelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a uianaf de registro para el reciclaje de aparatastrdés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracidnicipal donde se encuentra una oficina de tegis

5. Clase de proteccion[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y neeis@ conectarla a un conductor de proteccién.

6. Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

7. Tipo de conexion Y: Para evitar riesgos, un cetat flexible exterior dafiado de esa lampara pedr&ustituido exclusivamente por el fabricante,
por el servicio de asistencia encargado o por édfstas similares.

8. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

9. El alumbrante no es reemplazable

10. Esta lampara no es apta para reductores e faza interruptores electronicos.

11. La conexion de esta lampara a un detector d@mento externo puede provocar la averia de lalblberde bajo consumo y/o del mismo detector
de movimiento.

12. Las lamparas con dispositivos de fijacion papgs y las lamparas con dispositivos de fijacidmapriete no deben ser fijadas en tubos.

13. Esta lampara no debe ser utilizada como lampaeaes fijada en camas, o para fines similares.

14. Este articulo es una lampara para léer y nmdduz nocturna.

@ sSikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de falgde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsmrbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses péa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fagrer stram.

Lygten har en beskyttelsesgrad pa IP20, afskegyme efter IEC 529. Lygten er kun egnet til bilopligomrader.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter

den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklstuties til en jordledning.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges vedtatingen.

7. Tilslutningsmetode type Y: For at undgé faredtildna den udvendige fleksible ledning i tilfeelfi®eskadigelser udelukkende erstattes af
producenten, autoriserede repraesentanter, e.lafagm

8. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEX.)

9. Det er ikke muligt at skifte lyskilden ud.

10. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeampeg elektroniske kontakter.
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11. Brug og tilslutning af denne lygte i forbindeisied en ekstern beveegelsessensor kan medfgrafssigirepaererne og/eller af bevaegelsessensoren.

12. Lygter med holder og klemmelygter ma ikke fasts ved rar.
13. Denne lygte ma ikke bruges som lygte ved seligelignende.
14. Denne Artikel er teenkt som leeselygte, ikke ségelampe.

® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.

Skotseln av belysning inskréanker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Belysningen har skyddsgrad IP20, i tackt utfdmanligt IEC 529 och ar avsedd att endast anvanbastader.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé prodaker forpackningen betyder att denna produtiet fér hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behdover istéllet efter livslangdens wlattill en uppsamlingsstation dar elektriska defkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

5. Skyddsklass IE]. Denna belysning har en speciell isolering octirfé anslutas till en skyddsledare.
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Se noga till att ledningarna inte skadas vid temgen.

Anslutningssatt typ Y: For att undvika risker & utvandig, bojlig ledning till den har lyktaidwskada enbart bytas av tillverkaren, den som tar
hand om kundtjansten pa hans vagnar eller nagofdjégnspecialist.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedeED mm.).

Lysmedlet kan inte utbytas

Den har lyktan passar inte for dimrar och eteliska strombrytare.

Om den har lyktan kopplas till en extern ré@sénsor, kan det energisparande belysningsmedil&tllec sjélva rorelsesensorn sattas ur funktion.
Lyktor med clips och klammor far inte klammastfi ror.

Den har lyktan far inte anvandas som sanglgiéa dylikt.

Denna artikel &r en laslampa, inget nattljus.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette duktet i bruk. Ta godt vare p&
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denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materdiibr personskader som matte oppsta som fglgeildwix av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Lampen er utstyrt med vernegrad 1P20, utfgneled deksel i trdd med IEC 529, den er kun egnedrigk i oppholdsrom.

E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paiktekeller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter naermeste maggen.

Verneklasse IE]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Sarg for at ledningene ikke skades ved montering

Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, ma kadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kufteskut av produsenten, dens representant eller
en tilsvarende fagmann.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddgED etc.).

Lampen kan ikke skiftes ut.

Denne lampen er ikke egnet for dimmer og edelske brytere.

Tilkobling av lampen til en ekstern bevegelselsier kan medfare svikt i energisparepaeren ogfidilevegelsesmelderen selv.

Lamper og lys med bordholder ma ikke festesgpa

Denne lampen ma ikke brukes som sengelampdigtiende.

Dette produktet er en leselampe og ikke etysatt

@ Turvachjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat tAman tuotteen asennuksen tai kayttooaton. Sailyta timéa kayttoohje
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huolellisesti myéhempéaa kayttéa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké mgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Valaisin kuuluu suojaluokkaan IP20, malli onjsitto IEC 529 mukaan ja tarkoitettu vain asuinglokayttoon.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei seigtdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergdsen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[O]. T&lla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittaa maadoitusjohtimeen.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaudio asennuksessa.

Tyypin Y liitantatapa: Vaaratilanteiden valtté&eiksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltojlugai verrattavissa oleva ammattihenkilo saa
vaihtaa tAmé&n lampun vaurioituneen ulomman joustgstadon uuteen.

Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAliED jne.).

Valaistusvalinetta ei voida vaihtaa

Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmergimtai elektronisten kytkimien kanssa.

Taman lampun liittdminen ulkopuoliseen liikkideisimeen saattaa aiheuttaa energiaa saastaldistuavalineen ja/tai itse liikkeenilmaisimen
toimintahairion.

Pihtilamppuja ja pidikelamppuja ei saa kiirgétputkiin.

Téata lamppua ei saa kayttédd sankylamppunassaavana.

Tama tuote on lukulamppu, ei yélamppu.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instllatie of ingebruikneming van dit

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor eedimgen of schade, die het gevolg van een onddigkaebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervialkieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansigéinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

De lamp heeft de beschermgraad 1P20, afgedékteeting naar IEC 529 en is alleen voor het gdbmihet woonbereik geschikt.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prichiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedlensduur naar een depot voor recycling van ridebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirkden

Beschermklasse [l]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieesarbeschermleider worden aangesloten.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtaet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijdeag de beschadigde flexibele buitenleiding van dex@ uitsluitend door de producent , zijn
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakoiggewisseld worden.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED & kijken.

Het lichtmiddel is niet uitwisselbaar

Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.

De aansluiting van deze lampen aan een extenvegingsmelder kan tot het uitvallen van de ersggiarlichtmiddel en/of de bewegingsmelder
zelfs voeren.
Knijperlampen en klemlampen mogen niet aandmuevestigt worden ‘ )
Deze lamp mag niet als betlamp (nachtlampgtsfdergelijks ingezet worden Ly

Bij dit artikel handelt het zich om een leegteem niet om een nachtlamg
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@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
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informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietlowek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

Lampa posiada kla®dporndci IP 20, oprawl zgodr, z IEC 539 i przeznaczona jest jedynie dgtku domowego.

H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego 2yap® zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sptz elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasi¢gna¢ we wigciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony IlZ]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigenmg taczona z przewodem ochronnym.

Nalezy sie upewnté, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Rodzaj podiczenia typ Y: aby unikg€ zagraen uszkodzony zewgirzny ruchomy przewdd lampy e zosté wymieniony wyhcznie przez
producenta lub jego partnera serwisowego, lub sfisgjo podobnych kompetencjach.

Nie kierow& wzroku bezpérednio nazrodio swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

Zar6wki nie mana wymient.

Ta lampa nie nadajesio stosowania z regulatorgmiatta i przehcznikami elektronicznymi.

Podjczenie tego spetu cswietleniowego do zewgtrznego czujnika ruchu mie spowodowauszkodzenigaréwek energooszednych lub awarii
samego czujnika.

Lamp z uchwytami i lamp zaciskowych nie wolnontowa na rurach.

Lampa ta nie m by uzywana jako lampka nocna.

Niniejszy produkt jest lampldo czytania, a nie lamplaocrs.

©Bezpenostni pokyny / Rrettéte si, prosim, pozor® tyto informace, déive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee
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& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ zd&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevédzky.
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tyto pokyny k obsluze pro pozd&jsi reference.

Vyrobce neodpovida za zegni ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitofh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Svitidlo ma elektrické kryti IP20, provedenirgtem dle IEC 529 a je vhodné pouze do bytovychstmmo

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiammena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiomacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroja. Zjistéte si prosim tuto
sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

Trida ochrany I([8]. Toto svitidlo mé& zvlatni izolaci a nesmi b¥ippjeno na ochranny vodi

Dbejte na to, aby se vedetii montaZi neposkodila.

Zpasob gipojeni typ Y: V zajmu bezpgmosti mize poSkozené ¥iEi pruzné vedeni tohoto svitidla vgitovat vyhradg vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo obdobkompetentni odbornik.

Nedivat seifdmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¢telné diody atd.).

Svitidlo nelze vyrovat.

Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery” a elekitké@ vypinage.

Hipojeni této svitilny k externimu pohybovému senzorize vést k vypadkn energeticky Usporného&eliného zdroje a/nebo samotného
pohybového senzoru.

Ripewiiovaci svitidla a svitidla se svorkou se nesfigigsiovat na trubky.

Toto svitidlo se nesmi pouzivat jako svitidipastele a podokn

U tohoto druhu zboZi jde o svitidlo giteni, neni to néni svitidlo.

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardev svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr€lo okolia miest pripojenisi k si&astiam pod napétim sa pritom nesmie dosliakos’.
Svietidlo ma stugeochrany IP20, prevedenie s krytom padEC 529 je vhodné len pre bytové priestory.

H Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo méa zvlastnu izolaciu a nesmi¢ pyipojené na ochranny vadi

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodergdenia.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodenidz® by vonkajSie ohybné vedenie tychto svietidiel nahngdeyluine vyrobcom, jeho
zmluvnym servisnym partnerom, alebo odbornym pragam.

Nepozerépriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diody atd.).

Svetelné médium sa neda vyif@ie

Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery"“ a elehkické vypinge.

Pripojenie tohto svietidla k externému pohybouéenzoru modze viek vypadkom energeticky Usporného svetelného zaralebo samotného
pohybového senzoru.

Pripeviovacie svietidla a svietidla so svorkou neprifagie na rarky.

Toto svietidlo nepouzivajte ako svietidlo utetessa podobne.

U tohto druhu zbozia ide o svietidlo ditanie, nie je to niné svietidlo.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorizastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omrezZno teie.

Svetilo ima varnostno stopnjo IP20, odkrita diva v skladu z IEC 529 in je primerna le za uporabtanovanjskih prostorih.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eabalomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi&inémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju eno na za$tni prevodnik.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Nain priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, smeskodovan zunaniji fleksibilni vodnik tega svetitemenjati izklj@no izdelovalec, njegov
servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico,.En.).

Svetilno sredstvo ni zamenljivo

Ta I& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

S priklopom (ldi) na zunanji senzor lahko povzite znatne poskodbe viare Zarnice in/ali celo okvaro senzorja.

Oprijemalne svetilke in prijemalne svetilkesmejo biti pritrjene na ceveh.

Svetilka se ne sme uporabljati kot posteljrt&diali podobno.

Pri tem izdelku gre za svetilko za branje irraen@no luko.

@ Biztonsagi ebirdsok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rkegdi.
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A gyarto nem véllal felékséget olyan sérllésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznalatdbdl adddnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo6 ésibpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
A vilagitétest IP20 érintésvédelmi osztalyu diedkivitel IEC 529 szerint és csak lakéhelységekbal6 felszerelésre alkalmas.

E Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athhmtidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekis@s elektronikus készulékek Ujrahasznositasggaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagéan

Il érintésvédelmi osztalgl. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a fizetékre csatlakoztatni.

Gy6z8djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem siémlkg.

Y tipusu csatlakozéas: Az esetleges balesetekidhise érdekében a vilagitd berendezés megséisitflexibilis vezetékét csak a gyartd, annak
szervizképviselete vagy hasonl6é szakember cserr&lhet

A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED lampalim)dtozvetlenil belenézni tilos.

Az éd nem cserélhét

Ez a lampa nem alkalmas férysmabdalyozok és villanykapcsolék szamara.

Ennek a lampanak egy kiilsiozgasérzékéhoz vald csatlakoztatdsa az energiatakarékos wdEsgkdznek és/vagy maganak a
mozgasérzékéhek az izemkieséseihez vezethet.

Kapocs-lampakat és csipetampakat nem szabad csévekre fiditeni.

Ezt a lampat nem szabad agylampaként, vagynhtaswdon hasznalni.

Ez az arucikk olvas6lampa és nem égjjeli lampa.

® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informaii, fnainte si ncepai instalarea sau utilizarea acestui
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produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.
Produdtorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accide@nsau pagube care sunt urmarea unei dtilinadecvate ale corpului de iluminat.
Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Tripile
care conduc tensiunea dee@

Corpul de iluminat are gradul de pratedP20, execiie acoperit conform IEC 523 este destinat pentru utilizarea n pidocativ.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii Incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@ieesnseamica acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiiespredat in vederea recigi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administiia
comunaid, in a @rei zori de competed domiciliati.

Clasa de protgie I [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiabte interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Asigurai-va ci in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolaliorcablu exterior flexibil deteriorat pentru acestp de iluminat poate fi Tnlocuit exclusiv dre
produator, de reprezentantul de service al acestuia samndpecialist similar.

Nu trebuie & se priveastniciodat nemijlocitsi direct T sursa de lumin(bec, LED, etc.).

Nu este posililinlocuirea elementelor de iluminat

Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelayi Tntrerugitoarelor electronice.

Conectarea acestui corp de iluminat la un tmtele mgcare extern poate duce la defectaé@apii economicsi/sau chiar a detectorului de
misgcare.

Nu este permigprinderea deevi a kmpilor cu sistem de fixare de tip agtatu clem.
Nu este permisfolosirea acesteiinpi ca noptief sau in alte scopuri asénitoare.

Acest articol repreziino lampi de cititsi nu o lamp de siguratii, destinat sa fungioneze toat noaptea. &
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® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagio ou colocagin servico deste produto Guardar
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estas instrugdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer respoiadéd no caso de ferimentos ou danificacdes maiv@dr uma utilizacéo inadequada dos
candeeiros.

A manutencao dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencdo nunpadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacéo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.

O candeeiro esta incluido no grau de protede®d| a verséo coberta esta de acordo com o |H@ 58 podem ser utilizados em &reas
residenciais.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo perdentocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duraigieida, que ser entregue num local de recolhgaetos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responséaveis

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioger ligado a um condutor de protecgao.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fidgdedo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscosabacexterior flexivel danificado desta luminérigpsdle ser substituido exclusivamente pelo
fabricante, seu representante de vendas ou umigégiaacorrespondente.

N&o olhar directamente para a fonte de ilumiodgéio de iluminagado, LED etc.).

O meio luminoso n&o é substituivel

Esta lampada néo é propria para reguladorggatesidade nem interruptores eléctricos.

A ligacao deste candeeiro a um detector demeno exterior pode causar a paragem da lampablaixte consumo de energia e/ou do detector de

movimento propriamente dito.

Candeeiros com grampos e candeeiros com dispssile aperto ndo podem ser fixados em tubos.
Este candeeiro ndo pode ser usado como camdeetiama ou coisa parecida.

Este artigo tem sido concebido como candeeifeitlra e ndo como luz de noite.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan odnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
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sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuiftedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalandsiciisorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri televiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar 1slatdmalidir.
Isiklandirma techizati IP20 koruma derecesine sahkzpakli model IEC 529°a uygundur ve sadece aiwataninda kullanilmasi igin uygundur.
Urtintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin 8mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerelti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§uim icin toplandg bir
yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 18] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kgganamaz.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinineminiz.

Bazlanti tirt Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi igin bunidanin dy esnek kablosu yalnizca retici, yetkili servisaggterli kalifiyeye sahip bir
uzman tarafindan dgstirilebilir.

Direkt ik kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Aydinlatma aracin géstirilmesi mumkin dgildir

Bu lamba, dimmer ve elektrorgélter icin uygun dgildir.

Bu lambasinin harici hareket dedektorleringddvanasi, enerji tasarruf ampuliiniin ve/veya hare&dektoriiniin bozulmasina yol agabilir.
Mandalli ve siktirmali lambalarin, borulara asiimasina miisaadenediektedir.

Bu lamba, gece lambasi olarak veya benzetyhitama icin kullaniimamalidir.

Bu malzeme bir gece lambasgitleokuma lambasidir.

@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienems$anas ekspludicija. Uzglahajiet
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lietoSanas pamcibu ari turpm akajai lietoSanai.

Razoidjs neunemas nekdu atbildbu par traurim un zaudjumiem, kas tika nod@r lampas nepieitigas lietoSanas rezaii.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viesis vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

Lampai ir aizsardbas palpe IP20, aizsardas korpusa izpiifums atbilst IEC 529 standartu pits@n un piengrots lietoSanai tikai dzojanas
telpas.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaui ir at&lots aizswtrots atkritumu konteiners, nowg, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSais produkts nododams utiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas viem.
Aizsardibas klase I10] . Sai lampai ifpasa izadicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Parliecinieties, lai moritzas gait netiktu bojiti vadi.

Piestguma veids tipa Y: Lai izvaios no riskiem, lampas ki argjo elastgo vadu dikst nomaifit tikai razofijs, vipa servisa frstavis vai
specilists ar idzigu kvalifikaciju.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldzspges diode).

Spuldze nav nomaima.

§ lampa nav piedrota gaismas regulatoriem un elektroniskajieeddkem.

Ss lampas piesjSanairsjam kustbas sensoram var novest pie ekonomiskas spuldesi pat pasa kugias sensora datias traugiumiem.
Lampas ar kronsteiniem un lampas ar skemedrkst piestiprifat pie caurugm.

So lampu netkst izmantot & naktslampu vaiitizigiem nerkiem.

§ lampa ir paredita lagSanai, @ nav lietojama &k nakts gaisma.

I/IHCprKHI/Iﬂ 3a Oe3omacHoct / Mouas, npo4yerere BHUMATE/IHO Ta3u nH(bopMaunﬂ,npezm A2 3aMoYHeTe ¢ HHCTAJIMPAHEeTO WIH
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eKIUIOATANIMSITA HA TO3M NPOAYKT. 3anma3ere 106pe Ta3u MOTPedUTEICKAa HHCTPYKIMS 32 MO-HATATHIIHM 1eJn!

IIpousBoguTeNAT He TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HAapaHSIBAHMUS MM IIETH, KOUTO ca MOCJICACTBIE OT HEMPAaBUIIHA YIIOTpeOa Ha JIamIiaTa.

Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE HA JaMmute. [Ipu moyrcTBaHeTO HEe OMBA J1a MOTa1a HUKAKBA BJlara B CheIMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH
JI0 YaCTHTE, KOUTO CE HAMHPAT TI0JI MPEKOBO HAIIPEKCHUE.

Jlammara e cbe 3amuTHa creneH P20, &puro n3nbiHenue cbriiacHo IEC 529u e moaxosima 3a U3noi3BaHe caMo B KIITUIHA TOMEIICHHS.

H 3naxst cbe 3ayepKHaTa Ko(a 3a CMET BbPXY IPOJIYKTa HIIM OIIAKOBKAaTa O3HA4aBa, 4e TOM He TPsOBa Jla ce M3XBBPIII 3a¢THO C OUTOBUTE
OTIaabIM. B Kkpas Ha eKkcIuToaTallMOHHATA CH TOJHOCT MPOAYKTHT TPsIOBa J1a c€ OTCTPAaHU B MYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH Ha CIICKTPHYCCKH U
CIICKTPOHHU ypeau. MHpopMupaiiTe ce B MECTHOTO YIPABJICHHE 32 HATMYHETO HAa TAKHB IIYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU.

Bammren wrac |1 [0]. Tasu namma e ocobero u30J1MpaHa 1 He OMBa a ce CBBbP3Ba ChC 3aIUTEH MPOBOIHUK.

VBepere ce, ue IpU MOHTaXKa [IPOBOIHULIMTE HE Ca MPETHPIICIH OBPE/IH.

Cebp3Bane Tun Y: 3a J1a ce m30erHar OmacHOCTH, B ClTy4dail Ha IOBpe/ia Ha BHHINHKS I'bBKAB IIPOBOIHIK HA Ta3a JIaMIia, TOW TpsOBa Jia ce CMCHH
caMo OT MTPOU3BOIMTEIIS, HETOBHS IPEACTABUTEI [0 CEPBU3a WM OJOOCH CIICIIHAIUCT.

He rnenaiite TMpeKTHO KbM M3TOYHKKA Ha cBeTimHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u 1.1.).

CBeTeloTo TS0 HE MOXKE Jla C€ CMEHS.

Ta3u namna He € NpUrojieHa 3a JUMEPH U eISKTPOHHHU MTPEBKIIIOUBATEIH.

CBBp3BAHETO HA Ta3! JIAMIIA C BHHIIIHO OCBETHTEIIHO TSUIO C ACTEKTOP 32 JBIKEHHE MOXKE J1a MPEAN3BUKA TIOBPEIH Ha CHEProCIecTsBaIlaTa
KpPYIIKa U / WJIK Ha ICTEKTOpA.

JlamnuTe ChC 3aXBaTHO 3aKperBaHe HE Ce MOHTUPAT Ha TPHOH.

Ta3u JaMma He ce M3M0JI3Ba KaTo HOIHA JIaMIIa 32 MOHTHPAHE KbM JIETJIO WIH 32 IPYTH [M0J00HH IeITH.

IIpu TO3M MPOIYKT cTaBa BBIIPOC 32 JJaMIIa 33 YETCHE, a He 32 HOII[HA JIaMIIa.

@D Ykazanus mo Gesonacuoctn / Ipesxae YeM NPHCTYNHTH K MOHTAKY WIH BBOAY B KCILIYATAIHIO YTOr0 NPUGOPA, BHIMATEILHO

5.
6.
7

8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.

NMPOYNTAITe PYKOBOACTBO IO IKCILTyaTannH. PekoMeHIyeM COXPAaHUTDH 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KaK OHO MO:KeT Bam monago0nThcst
BIOCJIE/ICTBHH.

IIpon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IIOBPEXKICHUS WIIH yIIepO, BHI3BAHHBIC HEMPaBHIIGHOMN IKCITyaTaliell CBeTHIILHUKOB.

VX011 3a CBeTHIIPHUKAMH OIPaHIMYMBACTCS YXOIOM 33 IIOBEPXHOCTBIO. [IpH 3TOM HYKHO CIEINTH 32 TeM, YTOOBI Bllara He IIPOHHKaa B MeCTa
MOAKTIOYEHHH) U K JETasIM, HAXOSIIUMCS IO/ CETEBBIM HAIPSKEHUEM.

CaeTuiibHUK UMeeT cTerneHb 3amuTbl |P20,Mo1ens ¢ nokpeitiem - IEC 529,11 npenHa3HayeH HCKITIOYUTENBHO IS HCTIOIb30BAHUS B JKHIIBIX
MOMEIIEHHUSX.

E CuMBon n1epeuépKHyTOro MycOpHOro KOHTEiHepa Ha IIPOAYKTE HIIH HA YIIAKOBKE 03HAYACT, UTO HTOT POLYKT HEJIB3S BEIOPACHIBAT B
X03s1iicTBEHHBINH Mycop. BMecTo 3Toro npoayKT J10mKeH OBITh YTUIN30BaH MO HCTEYEHUU CPOKA €T0 IKCIUTyaTalluH depe3 MyHKTHI mpuéMa
0TpabOTaHHBIX NEKTPHUECKUX U 3JIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0X/JICHHUsI TAKOBBIX BaM crnenyeT y3HaTh B Barem sKmmnniHo-KOMMyHaIbHOM
yTIpaBIEeHUH.

Knacc sammts |1 [B]. D10t cBeTHIBHIK HMEET 0COGYIO H30JIALMIO H HE MOKET GbITh MOJKTIOUEH K 3AIHTHOMY COETHHEHHUIO.

Crreute 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBUIN MOBPEXK/ICHBI BO BPEMSI MOHTAXA.

Bup noxcoenunenust —tun Y: Bo U30exaHHe OMACHOCTH 3aMEHa MOBPEXKAEHHOTO BHELITHETO THOKOTO MPOBOAA 3TOTO CBETHIBHHKA MOXKET OBITh
MpOouU3BEJIEHa TONBKO (PUPMOH-TIPOM3BOAUTENEM, €TI0 MIPEACTABUTENEM 110 CEPBHUCY MM CPABHHUMBIM KBaTU(HUIMPOBAHHBIM CIIELIUATHCTOM.

He rienaiite qUPEKTHO KbM M3TOYHKKA Ha cBeTiiMHA (ocBeTHTeseH ypea, LED u 1.1.).

Hcrounnk cBeTa He MOJIEKUT 3aMEHE

OTOT CBETHJIBHUK HEJb3st KOMOMHHPOBATH C JUMMEPOM U HJIEKTPOHHBIM BBIKITIOYATEIIEM.

TToAKITFOYEHHE ITOrO CBETHIFHUKA K BHEIIIHEMY JaTYHKY JBHKCHUS MOXKET IPUBECTH K cOOSIM B paboTe 3HeprocOeperaroiieil IaMIibl H/UiIi caMmoro
JlaT4rKa ABYDKCHUS.

(BeTHIIEHUKY HA KIMIICE WM HA CTPYOLIMHE He NpeaHa3sHauYeHb! IS KPEIUICHUs Ha Tpyoe.

OTOT CBETHIIBHUK HE MPeIHAa3HAYCH ISl KPEeMIeH!s Ha CITMHKE KPOBATH MIIH YEro-1100 Mog00Horo.

Hacrosimuii npoykT npeacTasisieT co0oil JaMmy U YTEHHUS U He SIBIISETCSA JIAMIIOH-HOYHUKOM.
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ninpo@opieg. Pvratte avTéG TIG 001 YiES YPNONG YIa TNV TEPITTOON TTOV B0 TIC Y pEracTEiTE OPYOTEPQ.

O KoTooKELAOTNG 08 PEPEL ovdEUia EVOVVN Y0 TpAVROTIGHOVG 1) PAGPES, EPOcOV TPOKOYOLV amd AovOacuEvn XpNoN TOV AVYVIDV.

H nepumoinon tov Aoyvidv meplopiletat oty enpaveld tove. e kol repintwon dgv npénet va e16EADEL VYPAGIa GTOVG YDOPOVG TV GUVIEGEMV 1|
ota LéEPN amd To. omoia SEPYETUL NAEKTPIKY TAO.

H Moyvia dwebéter fabud mpootaciog IP20,emucdioyn tomov IEC 529an mpoopiletar povo yio ypnon 6To Topén KaToiknong.

E To cupoAo TV SIEYPUIEVOD KOOV UITOPPILILTOV GTO TPOLOV 1) GTHY GUGKEVAGLY, GTIUGIVEL, OTL 0UTO TO TTPOLOV OTTOYOPEVETAL VO TETAYDEL OTaL
OLKL0KOL OTOPPLLLUOTO. AVTL OVTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLNG TOV VoL ETUPEPDEL G E101KO HEPOG GLAAEENS
NAEKTPIKOV KoL NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10 OVOKVKAMGT). X0 TOPOKOAOVUE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO LEPOG OO TNV APLOSLOL STLLOTIKN
dotknon.

Kanyopio mpostasiog I [Bl. Avtd 1 hvyvia £xet ioitepn pévoon kat Sev mpémet vo cuVSEDEL Pe TPOSTUTEVTIKG oy™yd.

Zryovpevteite 0T o1 katd v tonobétnon o Oa yivel (npud o€ aywyovg.

YHvdeon tomov Y: [Ipog amopuyn KivdOivov 0 KATAGTPUUUEVOS EEMTEPIKOS EVKAUTTOG Ay®mYOS CLTOV TOV PMOTIGTIKOD EMTPEMETAL VAL
AVTIKOTOOTOOEL AMOKAELGTIKG 07T TOV KOTAGKEVAGTH, OO TOV OVTITPOCOTO ToPOYNG oEPPLS 1| 0td GTopo pe avaloyn edikevon).

Mnv koutdte amevbeiog otnv tnyn ewtdg (apmtipo, LED xAm.).

O hopmtipog dev avTaAAdooETOL

Av16 10 POTIOTIKO deV givat KATIANAO Y10 PEOCTATIKODG Kot NAEKTPOVIKOVG LOKOTTES.

H obvdeon owtod 100 OTIoTIKOD 68 e£MTEPIKO AVIXVELTN KIVIIGEDV UTTOPEL VO, 001YNGEL GE TOOOT AELTOVPYIOG TOL OIKOVOLLKOD AQUTTIPO. 1] KO
7oL {310V ToV asONTHPA.

Ta eoTIOTIKG ple KA 1] LOVTOAGKL 3EV TPETEL VO GTEPEMVOVTOL GE GOANVEG.
Av16 10 POTIOTIKO deV TPEMEL VOl XPNGILOTONOEL OG POTIOTIKO Y10 TO KPEPATL 1) KATL TOPOUOL0. \
Avt6 10 TPOTOV £lvon Adpmo avéyveoong kot oyt pOTAKL VOXTAS. D) )
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